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Úplný přepis „Face the Nation“ z 11. prosince 2022
cbsnews.com/news/face-the-nation-full-transcript-12-11-2022

V tomto vysílání „Face the Nation“, které moderuje Margaret

Brennanová:

Demokratický poslanec Adam Schiff z Kalifornie

Generální ředitel JPMorgan Chase Jamie Dimon

Rodina Emada Shargiho

Fiona Hill a Chris Krebs




Klikněte  sem  a prohlédněte si úplné přepisy "Face the Nation."  

MARGARET BRENNANOVÁ: Jsem Margaret Brennanová ve

Washingtonu.

A tento týden na Face the Nation: Prezident Biden dosáhl dohody s

Vladimirem Putinem o osvobození Američana. Kam ale tato vysoce

postavená diplomacie vede?

Basketbalová hvězda Brittney Griner se dnes ráno probudila ve

vojenském zařízení v Texasu po téměř 10 měsících za mřížemi v

Rusku.

Mezitím Putin zesílí své jaderné hrozby a uvrhne Ukrajinu do

temnoty, protože nastává zima.

Dnes ráno se spojíme s předsedou sněmovního výboru pro

zpravodajství Adamem Schiffem a rozbalíme bezpečnostní obavy

doma i v zahraničí se dvěma bývalými nejvyššími představiteli

národní bezpečnosti, Fionou Hillovou a Chrisem Krebsem.

Pak: Prezident Biden vyhlásil braní rukojmí za národní stav nouze,

protože desítky dalších Američanů jsou zadržovány nepřátelskými

zeměmi po celém světě. Uslyšíme od rodiny Emada Shargiho,

zadržovaného v Íránu od roku 2018.

https://www.cbsnews.com/news/face-the-nation-full-transcript-12-11-2022/
https://www.cbsnews.com/news/face-the-nation-transcripts-2022/
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Plus:

(Začít VT)

JAMIE DIMON (CEO, JP Morgan Chase): Na co bychom měli

myslet, jak může Amerika dělat skvělé věci v příštích 100 letech?

(Konec VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Generální ředitelka největší americké

banky o odolnosti americké ekonomiky a bouřkových mračnech před

námi, obsáhlý rozhovor s Jamiem Dimonem z JP Morgan Chase.

Na Face the Nation je to všechno teprve před námi.

Dobré ráno a vítejte ve Face the Nation.

S definitivním ukončením historických voleb v polovině období je

Kongres připraven převzít nedokončené záležitosti, včetně dokončení

vyšetřování útoku na Kapitol USA.

Ale my chceme začít s nejnovějšími informacemi o Rusku.

Nyní se ke mně připojuje předseda sněmovního výboru pro

zpravodajství. To je kongresman Adam Schiff, který také slouží ve

vybrané komisi, která vyšetřuje útok ze 6. ledna.

Je dobré, že jste tu osobně.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF (D-Kalifornie): Děkuji. Je skvělé být s

vámi.

MARGARET BRENNANOVÁ: Předsedo Schiffe, Vladimir Putin v

pátek řekl, že to byla FSB, ruská rozvědka a CIA, kdo měl kontakt,

aby vyjednal výměnu vězňů Brittney Grinerové za Viktora Bouta,

obchodníka se zbraněmi.

Co si myslíte o tomto obchodu? A proč chtěl Vladimir Putin Bouta

tak moc?
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ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Jsem nadšený, že je Brittney Griner

doma. Myslím, že kdykoli je propuštěno americké rukojmí, je to

důvod k oslavě.

Ale je to těžké. Dva další Američané, Paul Whelan a Marc Fogel,

zůstávají drženi v Rusku. A kdykoli vyměníte nevinného Američana

za provinilého Rusa, je to pobídka pro ostatní despoty, aby v podstatě

popadli Američana a použili je jako vyjednávací žeton.

Takže je to -- je to těžké. A jsem tak ohromen rodinou Whelanových a

Fogelových za jejich vděčnost, že jeden Američan je volný. Ale

musíme pokračovat v práci - vím, že Bidenova administrativa je - na

propuštění těch ostatních.

Pokud jde o Putina, dostane zpět obchodníka se zbraněmi. Ví také, že

může americkou politickou stranu jen zmást tím, že si jednoho

vybere, kterého pošle zpět do Spojených států, a ostatní nechá ve

vazbě v Rusku. Dobře ví, co to ve Spojených státech amerických

rozvíří. Takže s tím se počítá z jeho strany.

Ale podívejte, pro ruské občany, kteří to sledují, si nemyslím, že by

byli nějak zvlášť nadšeni, když získali zpět obchodníka se zbraněmi. A

co je teď nejvíc znepokojuje, je, že se na Ukrajině používají jako

potrava pro děla.

Takže tohle je -- snaha jen rozdrtit Ameriku.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: A to je, myslím, to, co z toho má.

MARGARET BRENNANOVÁ: No, on to dělá.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: No, on určitě -- určitě to vyvolalo

hodně politického úderu.
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Ale Vladimir Putin také řekl, že jsou možné další swapy, což

samozřejmě vzbuzuje naději pro Paula Whelana. Ale jak jste právě

řekl, věříte, že tento obchod podněcuje k braní rukojmích. Klade

vyšší cenu na hlavu vašeho průměrného Američana a určitě americké

celebrity, jakou byla Brittney Griner.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Myslím si, že všichni Američané si musí

uvědomit, že kdykoli jdou na místo, jako je Rusko, Írán nebo Severní

Korea, mají šanci, že budou chyceni zcela bez důvodu, kromě toho, že

budou použiti jako... jako politický čip.

A mělo by nás to všechny přimět dlouho a tvrdě přemýšlet, než se na

tato místa vydáme. Jsou to despotické režimy, které nemají žádný

pohled na posvátnost lidského života nebo lidská práva. A udělají

vše, co potřebují.

MARGARET BRENNANOVÁ: Mm-hmm.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: A Bidenova administrativa postupuje

vpřed, aby se pokusila potrestat ty, kteří jsou zapojeni do tohoto

druhu braní rukojmí. Ale tak daleko to jde jen za těch nejlepších

okolností.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano. Ministr Blinken řekl, že

spolupracuje s asi 60 různými zeměmi, aby se zde pokusil vytvořit

nějakou alianci.

Ale pokaždé, když dojde k výměně vězňů, tak to tak nějak funguje.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Ano.

Chci říct, proto jsou těžké. A, víš, myslím, že pro některé z mých

kolegů v Kongresu je pro nás na levných místech snadné říct, dostal

bych lepší nabídku, dostal bych je všechny ven.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.
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ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Ale pokud nesedíte tam, kde je

prezident Biden, a nevíte přesně, v jakém stavu jsou vyjednávání,

opravdu nemůžete – nemůžete tvrdit, že to nebylo vhodné.

To je zodpovědnost, která přichází, když obsadíte Oválnou pracovnu.

MARGARET BRENNANOVÁ: Slyšeli jsme také od Vladimira Putina,

že řekl, že to byl nápad prezidenta Bidena, aby se šéf zpravodajské

služby setkal s ředitelem CIA Billem Burnsem, jako to udělali před

několika týdny.

Myslíte si, že by kontakt na této úrovni měl pokračovat? A na co si

myslíte, že by se zpravodajská komunita měla nejvíce zaměřit, jak

jsme Putina za uplynulý týden znovu dvakrát slyšeli šavlí, když dojde

na jaderný program?

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Myslím, že existují okolnosti, za kterých

je cenné, aby se náš šéf zpravodajské služby setkal s jejich šéfem

zpravodajské služby, i když Rusové vedou válku na Ukrajině a my

Ukrajinu silně podporujeme.

Existuje dlouhá historie tohoto druhu soukromé, víte, komunikace,

abychom udrželi linky otevřené, abychom se ujistili, že se

nedostaneme do přímé střelecké války s Ruskem, že se nedostaneme

do nějakého druhu jaderná konfrontace. Máme štěstí, že se do

takových diskusí zapojuje Bill Burns, který je kariérním diplomatem,

který je shodou okolností nyní šéfem CIA.

Takže si myslím, že to může být velmi cenné.

MARGARET BRENNANOVÁ: Myslíte si, že roste riziko přímého

konfliktu?

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Myslím, že roste.

Myslím, že se to dá zvládnout. A myslím, že Bidenova administrativa

odvedla pozoruhodnou práci, když to zvládla a nenechala se

vymknout kontrole. Ale vidíte, že Putin dál chrastí jadernou šavlí, což
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je extrémně nebezpečné.

Nemůže nás to však odradit od toho, abychom Ukrajině poskytli naši

plnou a úplnou podporu. Bojují statečně. A sama demokracie,

myslím, je cenou boje.

MARGARET BRENNANOVÁ: Chci se vás zeptat na demokracii u nás

doma.

Jak jsme zmínili, jste ve výboru ze 6. ledna. A chápu, že máte dnes

schůzku. Předseda Thompson řekl, že ve 13:00 bude od jedné

skupiny předána určitá zpráva hlavnímu výboru o doporučeních v

trestním řízení, údajně na tomto seznamu, bývalý prezident Trump,

bývalý náčelník štábu Mark Meadows, Rudy Giuliani, Jeffrey Clark,

John Eastman.

Existuje shoda v tom, zda poslat podnět k trestnímu stíhání

ministerstvu spravedlnosti, a bylo by to něco víc než symbolické?

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Víte, myslím, že se shodneme na tom,

jaký by měl být náš přístup. V tuto chvíli nejsem připraven ani

oprávněn vám říci, co to je.

Jako podvýbor jsme několik z nás, kteří byli pověřeni vydáváním

doporučení ohledně doporučení, a dnes toto doporučení předáme

celému výboru. Myslím, že naši zprávu zveřejníme kolem 21. To bude

zahrnovat jakékoli rozhodnutí, které jsme učinili ohledně

doporučení.

Co vám o procesu mohu říci, je, na co se díváme, jaké je kvantum

důkazů, které máme proti jednotlivcům? Jaký je dopad doporučení?

Vytvoříme nějaký návrh tím, že některé odkážeme na to, že jiné

nebyly dostatečné důkazy, když například nevíme, jaké důkazy má

ministerstvo spravedlnosti?

Takže, pokud děláme doporučení, chceme být velmi opatrní, jak je

děláme. Ale myslím, že se určitě všichni shodneme na tom, že zde

existují důkazy o kriminalitě. A my se chceme ujistit, že si toho je
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ministerstvo spravedlnosti vědomo.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ale copak to už nevíme?

Chci říct, že probíhá vyšetřování ministerstva spravedlnosti. Na

bývalého prezidenta se dívá zvláštní poradce. Víme, že ministerstvo

spravedlnosti hledalo Marka Meadowse a Rudyho Giulianiho. Co

tedy výbor zasílající doporučení dělá, kromě toho, že vypadá

politicky?

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: No, podívejte, byli jsme ve většině

ohledů daleko před ministerstvem spravedlnosti ve vedení našeho

vyšetřování.

Myslím, že využili důkazů, které jsme předložili v rámci otevřených

slyšení. Myslím, že využijí důkazy, které uvádíme v naší zprávě, k

dalšímu vyšetřování.

A myslím, že je to důležité prohlášení, nikoli politické, ale prohlášení

o důkazech útoku na instituce naší demokracie a pokojného předání

moci, že Kongres zkoumající útok na sebe je ochoten nahlásit

kriminalitu.

Takže si myslím, že je to důležité rozhodnutí samo o sobě, pokud s

ním budeme pokračovat, a takové, které ministerstvo nebude

náležitě zvažovat.

MARGARET BRENNANOVÁ: Dobře, předsedo Schiffe, děkuji za váš

dnešní čas.

ZÁSTUPCE ADAM SCHIFF: Děkuji.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jamie Dimon je generální ředitel

největší americké banky JP Morgan Chase. A už desítky let je pilířem

Wall Street. Zastihli jsme ho před pár dny v Baltimoru. A mimo jiné

jsme se ho zeptali na postavení Ameriky v bouřlivé globální

ekonomice.

(Začít VT)
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MARGARET BRENNANOVÁ: Tento okamžik, ve kterém se

nacházíme, nám připadá jako bod přechodu, inflexní bod.

A zajímalo by mě, jak přemýšlíte o tom, kde je v tuto chvíli Amerika.

JAMIE DIMON: Amerika je nejvíce prosperující národ, jaký kdy svět

viděl.

Naše základní principy svobody, svobody slova, svobody vyznání jsou

neuvěřitelné. Inovace nemá nikde na světě obdoby. Tak s tím

začněte. Je to úžasná pozice síly.

Ekonomika prochází řadou věcí. A my ne – ne vždy opravdu víte, zda

máte mírnou recesi nebo tvrdou recesi. A pokud se to stane, budeme

v pořádku. Cítím se špatně, hrozně pro lidi, kteří přijdou o práci.

Chceme, aby to bylo co nejkratší.

Myslím, že s tím bodem obratu máš pravdu. Ale ten zlom se týká

geopolitiky. Jde o Ukrajinu, ropu, Rusko, válku, migraci, jídlo,

národní bezpečnost, Čínu, obchod, celý ten kýbl věcí. A já bych do

této kategorie zařadil kvantitativní zpřísnění, které v podstatě snižuje

likviditu v bankovním systému ve světě, což je vlastně -- na chvíli na

nás zapomeňte.

Že by to mohlo být velmi obtížné, vysoký dolar, dolar stoupající, vyšší

sazby a kvantitativní zpřísnění menších zemí po celém světě.

(CROSTALK)

MARGARET BRENNANOVÁ: Světová banka a MMF na to už

nějakou dobu varují.

JAMIE DIMON: Ano.

A tak říkám, musíte do toho dát celý ten mix, co se děje v geopolitice.

Ukrajina je bodem obratu, kdy možná všechna tato iluze, že jsme

měli, že svět je nějak v míru a všechno bude v pořádku, měla být

rozbita.
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A proto bychom se měli zamyslet nad tím, jak může Amerika

dosáhnout skvělých výsledků v příštích 100 letech? Jaké zásady

bychom měli mít?

MARGARET BRENNANOVÁ: Když jsem se dívala na váš poslední

akcionářský dopis, o kterém vím, že máte přímou roli při psaní...

JAMIE DIMON: Správně. Slovo - píšu každé slovo.

MARGARET BRENNANOVÁ: No, byl duben, takže...

JAMIE DIMON: Dostávám pomoc, ale píšu každé slovo.

(SMÍCH)

MARGARET BRENNANOVÁ: Vy – všichni – všichni procházíte

procesem přemýšlení o těchto věcech.

A když jste seřadili některé věci, které vás znepokojovaly, Ukrajina

byla přímo tam nahoře...

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: ... se všemi domácími záležitostmi.

Bylo to hned po začátku války.

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Nyní jsme v bodě, kdy by se někteří

podívali a řekli, OK, nebyl to nejhorší scénář v Evropě, pokud jde o

těžkou recesi.

Hledají způsoby, jak získat ropu a plyn jinde. Uvažujete nyní o riziku

stejně jako tehdy?

JAMIE DIMON: Rozhodně, myslím, že ještě víc.

MARGARET BRENNANOVÁ: Opravdu?

JAMIE DIMON: Chci říct, to je falešný pocit bezpečí, že tu válka

probíhá devět měsíců nebo co, a že je to nějak v pořádku.
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Ceny ropy šly výrazně nahoru. Evropa prochází recesí. Migrace byla

mimořádná. Ještě jste neviděli plný efekt cen potravin po celém

světě. Když půjdete do Evropy, oni - oni by - berou to mnohem

vážněji než Američané. Jsou v první linii. Ty rakety mířily do Polska.

Máte nuc -- v podstatě jaderné vydírání.

MARGARET BRENNANOVÁ: Mm-hmm.

JAMIE DIMON: Myslím, že je to tak vážné, jak jen můžete.

Takže bychom měli všichni doufat, že to zmizí, že dojde k nějakému

příměří nebo vyrovnání. Víte, to je mimochodem dobré pro Ukrajinu.

Nebezpečí této války je mimořádné. A dalo by se pokračovat roky. Ale

ta věc s ropou a plynem, vypadá to, že -- Evropané se přes to letos v

zimě dostanou.

Ale tento problém s ropou a plynem bude trvat roky. Takže kdybych

byl ve vládě nebo kdekoli jinde, řekl bych, že se musím připravit na

to, že to bude mnohem horší. Doufám, že ne, ale rozhodně bych se

připravoval na to, že to bude mnohem horší.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jak to podle vás vypadá, pokud jde o

to, na co byste se měli připravit na energetické frontě?

JAMIE DIMON: Na energetické frontě potřebujeme bezpečnou,

spolehlivou, levnou ropu a plyn.

Problém – mnoho lidí si myslí, že vysoké ceny ropy a plynu jsou

dobré pro CO2. To není. Takže, levné, spolehlivé -- díváte se do

Německa, myslím, Evropané jsou vyděšení. Jejich -- jejich ceny

energií jsou dva, tři, čtyři, pětkrát vyšší než naše, což poškozuje

spotřebitele, s čímž musí vlády něco dělat, a poškozuje to podniky,

víte?

A -- a -- a právě to začalo. A tak se bolest a utrpení ještě zhorší. Takže

– a další – má to výhodu – nižší ceny mají výhodu větší produkce,

OK? Mají tu výhodu, že pomáhají chudým národům, jednotlivcům s
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nižšími příjmy, našim spojencům, kteří zoufale touží po bezpečnější

energii, a CO2, protože, docela předvídatelně...

MARGARET BRENNANOVÁ: Emise uhlíku.

JAMIE DIMON: Emise uhlíku.

Protože, celkem předvídatelně, emise uhlíku rostou, protože národy

bohaté a chudé po celém světě se zapínají – zpět na své uhelné

elektrárny. Nemohou si dovolit drahou energii a nemohou si dovolit

žádnou energii.

Takže, víte, pro mě, abychom vyřešili klima, tak trochu potřebujeme

všechny výše uvedené, povolující rostliny. Plyn je nejlepší a nejčistší

způsob, jak snížit uhlí, což je nejlepší způsob, jak snížit CO2. Takže

skutečně promyšlená politika, komplexní politika, nás tam dostane.

Ale je to také vojenská politika, hospodářská politika, včetně

obchodu. Takže, když říkám ekonomický, mluvím o -- víte, obchod je

jedna věc, ale ekonomické jsou investiční práva. Takže vše, co se týká

národní bezpečnosti, bude muset být znovu změněno.

MARGARET BRENNANOVÁ: Prezident Biden to nazval Putin –

Putinův cenový skok. Ale také obviňuje inflaci cen z firemních zisků.

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: A já vím, že tě to dráždí.

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Tvrdil jste, že náklady na energii

nejsou vysoké kvůli klesajícím cenám, ale kvůli dramatickému

poklesu investic do energie, který vede ke snížení nabídky, když

poptávka stoupá.

Takže, pokud je to pravda, co bude potřeba ke zvýšení úvěrů

společnostem, aby mohly tyto investice provádět?

JAMIE DIMON: Tohle je teď trochu složitější...
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MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

JAMIE DIMON: ... protože součástí toho je, že to společnosti nechtějí

dělat.

MARGARET BRENNANOVÁ: Proč?

JAMIE DIMON: No, zčásti -- zčásti, když lidé mluví o spotřební dani

ze zisku, je to jedna. Nemohou získat povolení. Nemohou získat

leasing a podobně.

A součástí toho je, že jejich investoři na ně vyvíjejí velký tlak, že -- a

já....

MARGARET BRENNANOVÁ: Chcete být zelená, myslíte?

JAMIE DIMON: Jít zelený, ale neinvestovat příliš mnoho kapitálu

tam, kde nevyděláváte s ropou za vysokou cenu.

Právě teď se výrazně snížil, hlavně proto, že Čína zpomalila a Evropa

se dostává do recese. A lidé si myslí, že by mohla nastat světová

recese, takže budoucí cena ropy klesá.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

JAMIE DIMON: Ty věci se obrátí.

A tato podinvestice do ropy a plynu vás bude bolet dva nebo tři roky.

To je docela předvídatelné, ale dnes to tak není. A tak máme čas.

Doufám, že administrativa -- všechny tyto problémy řeší. Mluvil jsem

s Johnem Podestou, který nyní řídí - IRA Act, o tom, co můžeme

udělat pro urychlení - snížit CO2, ale mít lepší, levnější a bezpečnější

energii, nejen pro nás, ale především pro naše spojenci po celém

světě.

Myslím, že potřebujeme, nazval jsem to Marshallův plán pro energii.

A to musí být vše výše uvedené a všichni zúčastnění lidé.
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MARGARET BRENNANOVÁ: Ale IRA, jak mluvíte, zákon o

snižování inflace, to je jen zlomek toho, co si představujete pro

Marshallův plán pro energetiku?

JAMIE DIMON: Yes. No, and that is a -- that is a huge -- I mean,

we're still studying every piece of it for renewables and E.V.s and a

lot of different things.

But it's not just that. It's the infrastructure we're building. It's -- it's

competition around the world. It's access to rare earths. I mean,

when you dig into it, it's a really complex thing, the...

MARGARET BRENNAN: Those are the things, the ingredients

needed for electric vehicles...

JAMIE DIMON: Exactly.

MARGARET BRENNAN: ... that China has a monopoly on right now,

essentially.

JAMIE DIMON: They have a monopoly in production, not on where

it is. So, we have rare earths in America.

MARGARET BRENNAN: Right.

JAMIE DIMON: Whether we can produce them here or not, because

of certain laws and requirements, that's a different issue.

We need to build grids. You know, we don't get permissions to --

permits to build -- build grids. So, one of the deals that was done

between the president and Joe Manchin was the permitting bill. That

permitting bill is for pipelines we need to get gas to Louisiana, to get

that Louisiana gas to Europe to help our allies and reduce the costs

there.

That also reduces their coal usage. So, it's very green, if you look at it,

on the margin. And so it gets -- it gets very complicated, and we just

need to do the work.
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MARGARET BRENNAN: Are people here hearing what you're trying

to explain in terms of market dynamics and investment?

JAMIE DIMON: Yes, so I think it's sometimes justifiable when

people talk across each other, because damage was done.

There was damage done in the financial crisis. Not all the big banks

would have failed, and not everyone is equally guilty and all that, but

-- and then, of course, things -- people have simple political slogans...

MARGARET BRENNAN: Right.

JAMIE DIMON: ... that, you know, get them elected or something.

But I think there's a lot of talk. We talk all the time to the Biden

administration at multiple levels. And we should. You know, I'm

going to help any president do -- try to do the best job for America.

And those conversations are pretty intense.

MARGARET BRENNAN: You had said, in this country, you were

happy about the midterm results.

JAMIE DIMON: On both parties, the kind of the -- the wing nuts

didn't get elected.

And there -- so, the rational thing -- when I was just in Congress, I

was gratified by the thought they want to make progress. And I think

they can make progress.

MARGARET BRENNAN: So -- so, we're days away from this

government funding deadline.

And Congress is going to have to pass the bill to avoid a shutdown.

The risk is, once power shifts come January, that it could become a

bigger problem.

JAMIE DIMON: Yes.

I would say government funding, look, it's not the way to run a rail...
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MARGARET BRENNAN: Could be used as leverage.

JAMIE DIMON: It's not the way to run a railroad.

I mean, basically, you end up spending much more money too,

because the American public may not know, you pay people and then

you pay them more to come back to work. It costs us much more

money. So, even if you want to be fiscally responsible, it's not a good

idea.

Dluhový strop je -- mluvíte o červnu příštího roku a budeme se tím

zabývat později.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

Existuje určitá debata o tom, zda by se to mělo udělat nyní, v

posledních několika týdnech, kdy mají demokraté stále kontrolu, aby

se předešlo takovému zúčtování.

JAMIE DIMON: Myslím, že by měli, protože katastrofické důsledky -

- skutečného selhání, ne debaty. Chápu obě strany, proč to chtějí --

jak to chtějí využít -- je to katastrofální, nebo potenciálně

katastrofální.

Nikdy bych to riziko nepodstoupil. Takže, pokud -- pro mě ano,

udělal bych to hned, vezměte -- sundejte to ze stolu.

MARGARET BRENNANOVÁ: Takže jste v roce 2019 na CNBC řekl:

"Moje srdce je demokratické, ale můj mozek je trochu

republikánský."

(SMÍCH)

MARGARET BRENNANOVÁ: Svět se od roku 2019 hodně změnil.

Zajímalo by mě, co si myslíte právě teď.

JAMIE DIMON: Jsem tak trochu na stejném místě.
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Jen si myslím, že potřebujeme racionální politiku, opravdu

racionální politiku. A to -- velká část této politiky není demokratická

nebo republikánská. Vybudování řádné infrastruktury není

demokratické ani republikánské. Všichni bychom měli uznat, že

školy v centru města nefungují v mnoha oblastech zvlášť dobře.

Polovina dětí neabsolvuje.

To není demokratické, republikáne. To znamená přiznat si problém a

pak mluvit o řešení. Zdravotnictví, máme to nejlepší na světě. Sakra,

mám z toho prospěch. Ale máme i jedny z nejhorších. Stálo to téměř

20 procent HDP, 50 milionů lidí nepojištěných, obrovská obezita,

vysoký krevní tlak, věci - je spousta věcí, které se dají opravit.

A já -- víš, můžu pokračovat dál a dál, potřebujeme dobrou politiku,

víš, dobrou -- a žádná politika je někdy špatná politika.

(Konec VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Face the Nation se za minutu vrátí s

více z našeho rozhovoru s Jamiem Dimonem.

Zůstaň s námi.

(OZNÁMENÍ)

MARGARET BRENNANOVÁ: Zde je více z našeho rozhovoru s

generálním ředitelem JP Morgan Chase Jamiem Dimonem.

(Začít VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Chci se vás zeptat na Čínu.

Vypadá to, že uvolňují některá svá omezení COVID...

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: ... možná se vzdalujeme od COVID

zero. Jak vidíte tento dopad z dlouhodobého a krátkodobého

hlediska?
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JAMIE DIMON: Myslím, že chtějí znovu rozjet svou ekonomiku.

A to je funkce kapitálu, zákonů COVID, obchodu a podobných věcí. A

právě začali vést skutečné rozhovory nebo řekli, že půjdou s

Bidenovou administrativou.

Nejdůležitější na Číně a Americe je, že spolu vlastně mluvíme...

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

JAMIE DIMON: ... že se vlastně na podrobné úrovni zapojujeme do

toho, kde souhlasíme, kde nesouhlasíme, a snažíme se tyto věci

vyřešit, pak také pracujeme na některých věcech, které musíme

společně udělat.

Klima, terorismus, šíření jaderných zbraní, bioterorismus, my jsme --

to je ve všech našich zájmech napravit tyto problémy. A bez Ameriky

to v Číně nejde.

MARGARET BRENNANOVÁ: Protože to není jen druhá největší

ekonomika na světě. Naše země jsou neuvěřitelně propojené.

JAMIE DIMON: Jsou neuvěřitelně propletené.

Ale vy - ale vy - to, co opravdu potřebujete, je americké vedení,

abyste to udělali a přivedli naše spojence. Pokud to uděláme jen

bilaterálně, nebude to fungovat, pokud my - protože Číňané půjdou

vyjednávat odděleně, lépe. se zabývá, víte, bůhví kolika různými

zeměmi.

Takže to musíme udělat v kombinaci s našimi spojenci.

MARGARET BRENNANOVÁ: Takže USA a Čína si přímo konkurují.

A šance na konflikt na frontě národní bezpečnosti rostou.

Bývalý generální ředitel Goldman Sachs a ministr financí Hank

Paulson varoval, že tyto dvě ekonomiky jsou v tuto chvíli příliš

propojené na to, aby se oddělily. Jak si o tom myslíte a o zvýšené
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konverzaci o snaze najít samostatné dodavatelské řetězce a

odvyknout se od...

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: ... levné čínské výroby?

JAMIE DIMON: Ano.

Potřebujeme tvrdá jednání. A už jste -- takže národní bezpečnost, to

bude o polovodičích, vzácných zeminách, penicilinech. Víte, to je -- to

je jednostranné. Číňané to dělají. Děláme to. Většina podniků to

podporuje. To je velmi komplikované, když mluvíte o kontrole

exportu a kontrole investic.

Ale v zásadě vláda spolupracuje s lidmi, jako jsme my a se spoustou

dalších společností, o tom, jak implementovat něco takového, že je to

– to – to je dobré pro národní bezpečnost, ale nesnižuje to americké

podnikání, které se daří v zámoří?

Jednou z těchto alternativ bude, že potřebujeme lepší financování

rozvoje, lepší diplomacii. Potřebujeme lepší pravidla ohledně toho,

jak mohou banky nebo společnosti klesat a investovat v cizích

zemích, aby dělaly věci, které dávají smysl. A...

MARGARET BRENNANOVÁ: Ale vy jen říkáte, že je třeba posílit

ministerstvo zahraničí a ty další mírnější kousky diplomacie?

JAMIE DIMON: Okamžitě.

MARGARET BRENNANOVÁ: Když mluvíte o jejich investicích do

polovodičů, elektrických vozidel a podobných věcí, je to součást

domácí ekonomické revitalizace Bidenovy administrativy.

JAMIE DIMON: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ale je to také národní bezpečnostní

politika.

Jsou někteří kritici, kteří říkají, že to tam trochu narušuje trh.
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JAMIE DIMON: Ano.

Myslím, podívej, tahle věc se komplikuje. A pamatujte, že to píše

Kongres a...

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

JAMIE DIMON: Takže tělo je docela dobré, ale Evropany to opravdu

popudilo, protože kupuj Ameriku, buduj Ameriku. Je to obrovská

nevýhoda pro část světa, se kterou potřebujeme opravdu velmi dobré

vztahy.

Prezident řekl, můžeme to vyladit a upravit a...

(CROSTALK)

MARGARET BRENNANOVÁ: Elektrická vozidla a podobné věci.

JAMIE DIMON: A myslím, že to lze udělat.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

JAMIE DIMON: Ale tady je ta opravdu důležitá část.

Není to jen tak. Pokud se Evropa v obchodu vydá svou vlastní cestou

– a oni řekli, že udělají svůj vlastní účet IRA, budou svým vlastním

obchodním blokem, koupí Ameriku – koupí Evropu, postaví Evropu

– je to pro globální vyjednavače velmi špatné. obchod.

To je velmi špatné pro národní bezpečnost.

(Konec VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Hned jsme zpátky.

(OZNÁMENÍ)

MARGARET BRENNAN: Pokud nemůžete sledovat celou Face the

Nation, můžete si nastavit DVR, nebo jsme k dispozici na vyžádání.
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Navíc nás můžete sledovat prostřednictvím naší aplikace CBS nebo

Paramount+. A celý den v neděli nás přehrává na naší CBS News

Streaming Network.

(OZNÁMENÍ)

MARGARET BRENNAN: We will be right back with an interview

with the wife and two daughters of Emad Shargi, an American

Iranian wrongfully detained in Iran.

Stay with us.

(ANNOUNCEMENTS)

MARGARET BRENNAN: Welcome back to FACE THE NATION.

The release of Brittney Griner from Russia is putting focus on other

Americans held hostage abroad, including Emad Shargi, who has

been detained in Iran since 2018. He was sentenced without trial to

ten years in prison.

Joining me now is his wife, Bahareh Shargi, and their two daughters,

Ariana and Hannah.

It's good to have you here.

BAHAREH SHARGI (Wife of Emad Shargi): Thank you. Thank you

for having us here, Margaret.

MARGARET BRENNAN: I know it's never easy to talk about this, but

it's important. It - there has been a lot that has happened since we

last spoke inside Iran and with these hostages released.

Bahareh, what was your reaction when you heard that Brittney

Griner was released?

BAHAREH SHARGI: I was ecstatic for Brittney and her family.

Brittney should have never been detained. And I was very, very

happy that she's back home.



21/34

And it also gives me hope because it means that this can be done for

others, such as my husband and other Americans who are held in

Iran.

MARGARET BRENNAN: So, it's hopeful for you?

BAHAREH SHARGI: Yes. Yes. Very much so.

MARGARET BRENNAN: Ariana, you know, when Brittney Griner

was released, her agent issued a letter. And it stood out to me

because they said they will try to help families like yours. In fact, they

named Emad in the list of those who are wrongfully detained, held

for being American. Also listed, Morad Tahbaz, Siamak Namazi, who

has been detained seven years now. He was left behind when the U.S.

and Iran traded prisoners back in 2016.

Do you find that all of you working together is - is making a

difference?

ARIANA SHARGI, (Daughter of Emad Shargi): I definitely think so. I

mean we are all a part of this terrible club that no one wants to be a

part of. But it's been really incredible to have this family of -- hostage

families of Americans held abroad. And I - I do think that us helping

each other makes a huge difference to get the word out but also for

this amazing support system that we've developed.

So, I do really sincerely appreciate the fact that Brittney is going to

advocate for other hostages held abroad. Anything we can all do

together, I definitely think is more powerful than just one family

advocating for their own loved one.

MARGARET BRENNAN: Hannah, I know when we all last spoke

back in June you were all publicly asking for a meeting with

President Biden and with White House officials.

HANNAH SHARGI (Daughter of Emad Shargi): Yes.

MARGARET BRENNANOVÁ: Už jsi nějakou dostal?
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HANNAH SHARGI: Nedostali jsme s ním schůzku. Žádali jsme jako

rodinu, spolu s ostatními rukojmími, abychom se s ním setkali už

nějakou dobu. A já prostě nechápu, proč se s námi nesetká. Myslím,

že by byl velký rozdíl si s ním sednout. Chci mu říct o mém otci. Chci

mu říct, jak se bojíme, jak naléhavá je tato záležitost a jak je citlivá na

čas. Myslím tím, že náš otec mohl být zabit při požáru Evin. Neslyšeli

jsme...

MARGARET BRENNANOVÁ: Tohle je požár ve věznici, kde byl v

říjnu držen tvůj otec.

HANNAH SHARGI: Ano. Ano. Takže ve věznici, kde je držen, došlo k

požáru a nepokojům. Dva dny jsme o něm neslyšeli. Nevěděli jsme,

jestli je naživu nebo ne. Nadýchal se slzného plynu a kouře z požárů.

A to jen ukazuje, že se jedná o skutečně naléhavý problém a opravdu

není čas čekat. Opravdu nevíme, co se stane ze dne na den.

Takže si chci jen sednout s prezidentem a říct mu náš příběh a

požádat ho, aby udělal vše pro to, aby přivedl našeho tátu domů.

Myslím tím, že žijeme ve Washingtonu, DC Přijedeme kdykoli bude

mít - má pro nás k dispozici.

MARGARET BRENNANOVÁ: Obdrželi jste nějakou odpověď z

Bílého domu na vaše veřejné výzvy?

BAHAREH SHARGI: Udělali jsme. Napsali jsme jako rodiny, íránské

rodiny, íránské americké rodiny, prezidentovi. A dostali jsme

potvrzení o přijetí dopisu, ale to bylo vše.

Neviděl jsem žádné známky. Byly to jen řeči, ale nic, co by nám ve

skutečnosti ukazovalo, že on nebo jeho administrativa opravdu něco

dělá, aby přivedl Emada a ostatní Američany domů.

MARGARET BRENNANOVÁ: Víš, Ariano, s vězni v Íránu je to

opravdu těžká situace. Zdá se, že americké jaderné rozhovory s

Íránem se hroutí. Írán nyní pomáhá Rusku na Ukrajině. Představuje



23/34

pro Bílý dům nějaké riziko, když se s vámi setkám? Myslíte si, že je

dobrý důvod, aby se s vámi nesetkali? Nebo máte pocit, že se s vámi

zachází jinak?

ARIANA SHARGI: Upřímně řečeno, nemyslím si, že je dobrý důvod

se s námi nesetkat. Chci říct, že jsme Američané, v první řadě, než

jsme byli jen rukojmí rodinou. Ale také, pokud by Biden a jeho

administrativa mohli mít odvahu a sílu dostat Brittney z Ruska,

zatímco Rusko je ve válce s Ukrajinou, pak nevidím důvod, proč by

neměli být schopni dostat moji táta z Íránu. Je jasné, že mají

dovednosti a nástroje k tomu, aby – provedli tato obtížná jednání a –

aby – učinili – těžká, ale správná rozhodnutí.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ministr Blinken a ministerstvo

zahraničí musí řešit spoustu těchto problémů. Komunikovali jste s

nimi? Jsou vstřícnější?

HANNAH SHARGI: Ministerstvo zahraničí bylo skvělé. Často s nimi

mluvíme. A mají -- vím, že udělali hodně, aby přivedli našeho otce

domů. Ale nakonec si myslím, že to, co opravdu potřebujeme, je větší

zapojení Bílého domu. To je skutečně místo, kde na konci dne vzejde

rozhodnutí. Prezident má pravomoc činit tyto druhy velkých

rozhodnutí a to je skutečně to, s kým teď musíme mluvit.

MARGARET BRENNANOVÁ: Víte, když jsem se v minulosti ptala

ministra Blinkena, řekl, že tyto záležitosti jsou pro něj tak důležité. V

kapse nosí kartičku se jmény rukojmích. Ale jak s oblibou říká, hlas

dostává druhá strana.

Máte pocit, že existuje dohoda, kterou je třeba uzavřít, a že existuje

možnost ji nepřijmout? Mám na mysli, jestli máš nějaký přehled o

tom, kde je diplomacie, nebo nějaký pokrok s Emadem?

HANNAH SHARGI: Chci říct, vždy jsme se ptali a doufali, že otázka

JCPOA a propuštění našeho otce jsou oddělené.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jaderná dohoda.
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HANNAH SHARGI: Jaderná dohoda, ano. Ale zatím jsme neviděli

žádný plán přivést našeho otce domů. To bych opravdu rád viděl,

někdo řekl, tohle je plán, my ho zrealizujeme. Ale zdá se, že v tuto

chvíli neexistuje žádný jasný a stručný plán, jak skutečně přivést

mého otce a zbytek Američanů z Íránu domů.

MARGARET BRENNANOVÁ: Hannah, nedávno jsi tweetovala

docela silný tweet, protože tiskové tajemnice Bílého domu Karine

Jean-Pierre se reportér zeptal na tvého otce v den, kdy byla Brittney

Griner propuštěna, a ona řekla, že to nezná. případ.

HANNAH SHARGI: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Říkal jsi, že to bylo zdrcující, naprosto

zdrcující to slyšet.

HANNAH SHARGI: Ano. Ano, rozhodně bylo těžké slyšet, že nezná

jméno mého otce. Nebyla obeznámena s případem. A znovu nás

odložil ministerstvu zahraničí. Stejnou otázku dostala v červnu a také

řekla, že nezná jeho jméno ani případ. A já prostě nechápu, jak bych

měl věřit, že můj táta bude doma, když Bílý dům ani nezná jeho

jméno.

MARGARET BRENNANOVÁ: Víte, diplomaté, se kterými mluvím,

říkají, že na tom pracují, je to jen velmi, velmi obtížná situace. Ale vy

prostě chcete svého manžela domů.

BAHAREH SHARGI: Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jak se má Emad? Jak se mu daří? Co

víš o jeho stavu?

BAHAREH SHARGI: Emadovi není dobře. Jsme – není nám dobře.

Emad je od nás tisíce mil daleko. Je to nevinný Američan, který je

držen jako rukojmí bez dobrého důvodu. Opět, jak řekla Hannah, a

neslyšíme o žádném plánu -- konkrétním plánu, jak bude přiveden

domů.
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Znovu, s tím, co se děje, s ohněm, s protesty, je Emad v ohrožení

každý den, každou chvíli. Všichni jsou rukojmí v Íránu. A my jen --

prostě nevíme, proč administrativa nepoužívá všechny nástroje, které

má, a prezident, aby jen povzbudila administrativu, aby dělala to, co

je správné. Jsme za ním. Doufám, že požádáme všechny americké

občany, aby stáli za prezidentem a pomohli přivést Emada a ostatní

Američany domů.

MARGARET BRENNANOVÁ: Protože pro vás to není vůbec

politické.

ARIANA SHARGI: Ne.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jen chceš zpátky svého tátu.

ARIANA SHARGI: Ano.

BAHAREH SHARGI: Ano.

HANNAH SHARGI: Ano, tohle je - je to -

ARIANA SHARGI: Humanitární problém.

HANNAH SHARGI: Humanitární záležitost na konci dne. Není to

politický problém. Jsou to Američané a zaslouží si být doma se svou

rodinou. Takže je to – ve skutečnosti to není politické, je to jen – je to

o lidech na konci dne.

ARIANA SHARGI: Chci říct, že tu čtvrtou nebo pátou sezónu

prázdnin bez něj.

BAHAREH SHARGI: Za páté. Pátý. Ano.

HANNAH SHARGI: To je pravda. Ano.

ARIANA SHARGI: Ano.

BAHAREH SHARGI: A je to – je to – vlastně cestou sem, říkal jsem

holkám, ach, nebylo by zábavné jít tento víkend nebo dnes pro

vánoční stromeček nebo tak něco a prostě by to nebylo buďte
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zábavní. A nedostali jsme to. A čekáme, až přijde Emad. A stává se, že

ve skutečnosti je 24. prosinec také naším výročím a dalším výročím,

které strávíme tam, kde je Emad ve vězení a já jsem tady. Takže

chceme Emada zpátky domů.

MARGARET BRENNANOVÁ: Přejeme vám v tom hodně štěstí.

ARIANA SHARGI: Děkuji.

MARGARET BRENNANOVÁ: A my budeme dál sledovat váš příběh.

Moc vám děkuji, že jste mluvil o svém otci a manželovi.

BAHAREH SHARGI: Děkuji.

ARIANA SHARGI: Děkuji.

BAHAREH SHARGI: Děkuji mnohokrát.

HANNAH SHARGI: Děkujeme, že nás máte.

BAHAREH SHARGI: Děkuji. Děkuju.

MARGARET BRENNANOVÁ: Hned jsme zpátky.

(OZNÁMENÍ)

MARGARET BRENNANOVÁ: Než se dostaneme k dalšímu dílu,

rychlé pokračování. Požádali jsme Bílý dům o odpověď rodině Shargi

a mluvčí řekl, že nabídli schůzku s prezidentovým poradcem pro

národní bezpečnost Jakem Sullivanem a pracují na jejím

naplánování.

Pokud jde o národní bezpečnost, chceme přivítat náš panel

odborníků. Bývalá ruská specialistka Národní bezpečnostní rady

Fiona Hillová a Chris Krebs, bývalý šéf agentury pro kybernetickou

bezpečnost a bezpečnost infrastruktury a analytik CBS News. Oba

spolupracovali během Trumpovy vlády.

Dobré ráno vám oběma.
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CHRISTOPHER KREBS: Dobré ráno.

FIONA HILL (bývalá vrchní ředitelka Národní bezpečnostní rady pro

evropské a ruské záležitosti): Dobré ráno.

MARGARET BRENNANOVÁ: Fiono, je toho tolik, k čemu se dostat,

ale chci se zeptat na tu výměnu vězňů. Váš bývalý kolega John

Bolton, myslím, že váš bývalý šéf, správně, v Národní bezpečnostní

radě řekl jednomu z mých kolegů v CBS, že tehdy existoval možný

obchod mezi Bout-Whelan a nebyl uskutečněn z velmi dobrých

důvodů. muset jednat s Viktorem Boutem.

Vzpomínáte si na potenciální výměnu zajatců s Ruskem?

FIONA HILLOVÁ: Ano, vzpomínám si na to. Na to Rusové

mnohokrát upozornili, že chtěli Viktora Bouta. A v té době tam byl

také pašerák drog Yaroshenko, který byl nakonec vyměněn za

Trevora Reeda, druhého bývalého mariňáka. Položili je na stůl

Rusové, čímž dali velmi jasně najevo, že mají v úmyslu pokusit se

vyměnit Američany, kteří byli neprávem zadrženi, za jednotlivce ve

vazbě ve Spojených státech, kteří tam byli z docela dobrých důvodů.

MARGARET BRENNANOVÁ: Vidíte na Viktoru Boutovi něco

obzvlášť nebezpečného? Chci říct, proč byla ta výměna tehdy

zamítnuta, ale stala se právě minulý týden?

FIONA HILL: No, podívejte, v konkrétní době zde také musím říci, že

prezident Trump neměl zvláštní zájem o výměnu za Paula Whelana.

O Paulův případ se nijak zvlášť nezajímal tak, jak by si někdo myslel,

že bude. Velvyslanec Bolton se setkal s Elizabeth Whelanovou,

Paulovou sestrou. Na té schůzce jsem byl také. Bylo tomu věnováno

hodně pozornosti a snažily se najít způsoby, jak zařídit Paulovo

propuštění ze strany všech různých částí americké vlády.

O samotném Viktoru Boutovi se ale samozřejmě vedla velká debata.

Mám na mysli, jak nyní také vidíme, absurditu toho, že Rusové žádají

o propuštění notoricky známého obchodníka se zbraněmi a také
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někoho, kdo byl odsouzen za pašování narkotik ve velkém, výměnou

za americké občany, kteří byli buď usazeni , v případě Paula Whelana

a později uvězněn v případě Trevora Reeda a Brittney Grinerové za

velmi drobné přestupky, které by byly v různých případech řešeny

odlišně. Bylo jasné, že Rusové chtějí tak trochu připravit i Spojené

státy na věci, které nyní vidíme v souvislosti s rozbouřením naší

domácí politiky, jak o tom později hovořil předseda Schiff.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

FIONA HILLOVÁ: Chci říct, že tohle všechno je součástí politické hry

pro ruskou vládu.

MARGARET BRENNANOVÁ: A to je -- mluvil jsi o tom, Chrisi, že ta

rotace kolem toho skutečně elektrizovala politický orgán v této zemi.

CHRISTOPHER KREBS: No, já -- Putin je velmi napojen na zdejší

kulturní války a rozumí různým pákám a rozdělením, které existují v

americké společnosti. A víte, vzhledem k tomu, že v Rusku se toho

moc neděje. Víte, jejich armáda evidentně nedosahuje na poli na

Ukrajině. Ekonomicky jsou tak trochu, víte, byly. Toto je jedna z mála

oblastí, na které má Putin stále vliv a schopnost utvářet globální

narativy. A tak tohle je jedna z těch věcí, kde si myslím, že Američané

cestují do zahraničí, jakmile opustíte Spojené státy, musíte být velmi

pozorní -

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

CHRISTOPHER KREBS: O tom, jak do toho můžete zapadnout - tyto

informace bojují tam a zpět.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ale ze strany republikánů, včetně

vůdce republikánů ve Sněmovně reprezentantů, se stalo útokem, že k

této výměně došlo za veterána námořní pěchoty, který tu zůstal.

Ale, Fiono, naznačuješ, že ten námořní veterán zůstal pozadu. Byl

zajat během Trumpovy administrativy. Takže tvrdíte, že je to v

podstatě jen neupřímný výkřik.
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FIONA HILLOVÁ: Podívej, co musíme mít na paměti, stejně jako v

předchozí části, která byla vyzdvižena do popředí, je, že máme

spoustu amerických občanů –

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

FIONA HILLOVÁ: Které jiné země berou pro politické účely.

MARGARET BRENNANOVÁ: Prezident Biden to označil za národní

stav nouze.

FIONA HILLOVÁ: To je naprosto správné.

CHRISTOPHER KREBS: Správně.

FIONA HILL: A jak říká Chris, každý jeden americký občan, který

cestuje do zahraničí, dokonce, podívejte se, do - spojenců v

partnerských zemích, pokud se dostanete do, víte, problémů, je toho

jen tolik, co může vláda Spojených států udělat. vy. A když se jedná o

stát, jako je Rusko nebo Írán nebo Čína nebo Severní Korea, myslím,

že některé z nich jsou zjevnější než jiné, vystavujete se určité míře

rizika, i když si myslíte, že jedete v podstatě jen za turisty. za účelem

návštěvy rodiny nebo něčeho běžného. Pamatujte, Trevor Reed se

chystal navštívit svou přítelkyni. Paul Whelan se chystal na svatbu. A

Brittney Griner dělala něco, co dělá mnoho jiných sportovců po

celém světě, včetně ruských sportovců zde ve Spojených státech.

Myslíme například na Ovečkina, jak hraje jednoho z...

MARGARET BRENNANOVÁ: Hokejista.

FIONA HILL: Víte, nejlepší hokejisté tady ve Spojených státech hrají

za tým se sídlem ve Washingtonu. Dělali něco, co se zdálo být

rutinní, zdálo se úplně obyčejné, ale ocitli se vrčení v podstatě do

politických her.

A musíme si uvědomit, že když to vlády dělají, dělají to pro obchodní

účely, ale dělají to také proto, aby se v naší politice pletly. A my tomu

padáme pokaždé.
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CHRISTOPHER KREBS: Ano.

FIONA HILL: Čím více spolu bojujeme, tím více jim hrajeme do

karet a také riskujeme, že budou zajati další Američané, protože je to

způsob, jak ovlivnit naši domácí politiku.

MARGARET BRENNANOVÁ: Je zajímavé, že tam spojujete všechny

ty tečky. Já vím, Chrisi, ty -- sledoval jsi jen konverzaci, kterou se

sebou na sociálních sítích vedeme, a jak je to rozhořčené. Pokud jde o

některé z těchto extrémnějších skupin, je to téměř někdy - zní to tak

absurdně, a přesto existují rizika pro národní bezpečnost, jak jsme

tento týden viděli v Německu při tomto mimořádném zatčení,

pokusu o převrat v Německu lidmi napojenými na QAnon.

CHRISTOPHER KREBS: Správně.

MARGARET BRENNANOVÁ: Myslím, že to nezní skutečně, ale je to

tak.

CHRISTOPHER KREBS: No, já -- díl QAnon, myslím, že je to - je to

připomínka, potvrzení, že QAnon je globální fenomén, který je - se

ujímá. A ve skutečnosti si myslím, že částečně to, co nyní vidíme, je,

že se to rozšiřuje a téměř se to stává mainstreamem.

Měli jsme tento pokus o převrat v Německu. Měli jsme 6. leden a

snahy zvrátit leden 2020 – nebo volby v roce 2020, které sousedily s

„q“. Tyto věci se chytají a informují o mnohem radikálnějším chování

jak na národní úrovni, tak na místní úrovni. A myslím, že zčásti

některé z věcí, které vidíme například při útocích na elektrickou síť,

jsou -- nemusí být "q", ale jsou to extrémisté, jsou online, jsou to

skupiny bělošské rasy, které jsou, víte, stahováním a vývojem

příruček.

FIONA HILLOVÁ: Správně.

CHRISTOPHER KREBS: A tak existují snahy na národní úrovni, ale

existují také snahy na místní úrovni. A hodně z toho je způsobeno

širším informačním ekosystémem a tím, jak virulentní jsou tyto
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konspirační teorie a snahy, víte, překonat normální občanskou

společnost.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ministryně vnitřní bezpečnosti řekla,

že v Severní Karolíně se skutečně zdálo, že útok byl úmyslný, ale je

brzy. Říkáte, že věříte, že existují důkazy, že je napojena na

organizované domácí extremisty?

CHRISTOPHER KREBS: Takže si myslím, že je to stále velký otazník

a vyšetřovatelé to zkoumají. Ale samotný útok na to zařízení, tu

rozvodnu v okrese Moore, byl nepochybně úmyslný. Taktika, kterou

útočníci použili, několik - víte, dvě různé rozvodny, pak vstoupily a

zacílily na velmi specifické, kritické zařízení na tomto místě. Není

pochyb o tom, že to bylo předem promyšlené, že to bylo

koordinované, bylo to záměrné.

Zkombinujte to se skutečností, že na pacifickém severozápadě bylo

půl tuctu podobných událostí. Došlo k událostem na celém

jihovýchodě. Takže mi to říká, že se tady děje něco širšího a možná si

teď dáváme větší pozor. Ale - ale existuje - významná hrozba pro -

kritickou infrastrukturu naší země. A právě teď jak provozovatelé

veřejných služeb, tak i orgány činné v trestním řízení, myslím, tvrdě

zkoumají, co je třeba změnit a jak této hrozbě čelit.

MARGARET BRENNANOVÁ: Fiono, když jsi byla s námi v říjnu

2021, řekla jsi něco, co mi od té doby utkvělo v hlavě. Kde jste mluvil

o volebních cyklech 2022 a 2024 jako potenciálních nástrojích pro

potenciální násilí. A ty jsi nazval 6. leden zkouškou šatů. Zajímá vás

nyní stabilita země stejně jako tehdy?

FIONA HILLOVÁ: Jsem, řekněme, o něco opatrnější optimista než

tenkrát. Myslím, že si myslím, že všechny alarmy a červená světla

blikaly na každé frontě pro nás všechny v tom konkrétním okamžiku.

Chci říct, že jsme ve skutečnosti viděli mnohem opatrnější zacházení

na každé frontě nedávných voleb, včetně průběžných voleb, kdy lidé

byli obezřetnější, co se děje. Samozřejmě, že máme výbor, měli jsme
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na programu jen předsedu Schiffa a práci, kterou dělají a která,

myslím, sehrála velmi důležitou roli pro mnoho Američanů, aby

viděli, jak se vše vyvíjí. a lidé, kteří se probouzejí k tomuto -- rizika

tolika ostrosti v naší politice.

Teď to neznamená, že jsme venku z lesa.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

FIONA HILL: A vlastně, jak říká Chris, máme strašně moc skupin,

které to všechno rozpálilo. A inspiraci berou i z mezinárodních akcí.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

FIONA HILL: A tak to není náhoda, jak jsme o tom mluvili, že jste

měli tento pokus o převrat v Německu a mezi všemi těmito událostmi

byly vazby, protože existovaly určité skupiny, které proudily dozadu a

dopředu a propojují se na internetu a mají osobní kontakty na

ředitele.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano.

FIONA HILLOVÁ: A tak se stále nacházíme v nebezpečné době, kdy

musíme být ostražití a přemýšlet o naší odolnosti.

MARGARET BRENNANOVÁ: Děkuji, že jste spojil všechny ty tečky

pro nás oba – pro – vás oba pro nás.

Za chvíli jsme zpět.

(OZNÁMENÍ)

MARGARET BRENNANOVÁ: Jamie Dimon byl minulý týden v

západním Baltimoru u příležitosti otevření nejnovější komunitní

pobočky Chase Bank. Součást programu v hodnotě 30 miliard

dolarů, který pomáhá zaostalým komunitám zlepšit přístup k

bankovnictví, finančnímu vzdělávání a ekonomické mobilitě.

Zeptali jsme se ho na program komunitního bankovnictví a na

mezery, které JP Morgan Chase doufá vyřešit.
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(ZAČÁTEK VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Takže když sem JP Morgan přichází,

musí změnit některé parametry, protože oslovujete lidi, kteří nemají

bankovní účet.

JAMIE DIMON (CEO, JP Morgan Chase): Ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Jak víte, jestli je někdo úvěruhodný,

když nikdy nevlastnil dům, nikdy neměl bankovní účet?

JAMIE DIMON: Když jste tady a ptáte se a znáte okolí a

spolupracujete s vládou, děláte mnoho věcí, můžete – používat další

fakta, která se v tradičním upisování nepoužívají. Stejně jako vy -

platíte nájem na deset let. Takže vy i já bychom řekli, že pokud

existuje - matka nebo otec nebo rodina platí nájem na 10 let, je to

dobré znamení. Takže my - trochu to protáhneme. Vláda zde může

vyvinout velmi speciální program – dát počáteční peníze na

rehabilitaci celého bloku. Jakmile zrekonstruují celý blok, můžeme

zasáhnout a začít poskytovat hypotéky, aby si lidé mohli koupit domy

a bydlet tam. A tak existují -- existuje několik cest, jak to udělat. Ve

fondu Entrepreneur of Color Fund, který děláme s malými podniky,

jak víte, dostáváme - dáváme jim také poradce.

MARGARET BRENNANOVÁ: V tomto okamžiku jsme právě teď,

máte hypoteční sazby kolem 7 procent.

JAMIE DIMON: Šest a půl, ano.

MARGARET BRENNANOVÁ: Ano. Je těžké získat přístup, ale Fed se

také snaží zchladit bublinu na trhu s nemovitostmi.

JAMIE DIMON: Ano. Podíváme se na to a podíváme se za skutečné

sazby.

A nezapomeňte, že důležitá věc ohledně hypoték, a to je důvod, proč

někdy kritizuji některé veřejné politiky, jsou hypotéky, jak většina

Američanů získala své čisté jmění.
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MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

JAMIE DIMON: A pokud nemůžete získat malou hypotéku na koupi

domu, je těžké vybudovat své čisté jmění.

Hypotéky, mimochodem, také ukazují, jak často lidé financovali svůj

start-up malého podniku. Takže je to naprosto kritické. A víte, jedna

z věcí, kterou jsme se snažili trochu změnit, je kvůli všem přehnaným

pravidlům nyní, a to nemluvím o věcech, které by riziko zhoršily, o

původu, službách a sekuritizaci ( ph), náklady na malou hypotéku

jsou pravděpodobně o 50 základních bodů vyšší, než by měly být.

Takže hypotéka ve výši 150 000 $ nebo hypotéka 200 000 $ je pro

mnoho lidí méně dostupná. A to kvůli regulační politice. Není to

kvůli politice banky.

MARGARET BRENNANOVÁ: Kritik by řekl, že velká, špatná banka

na Wall Street zadlužuje chudé lidi. jak na to odpovíte?

JAMIE DIMON: Nesnažíme se na nikoho zadlužit. Chceme dělat

dobré hypotéky. Chceme dělat dobré půjčky pro malé podniky.

Chceme lidi vzdělávat v tom, jak si založit účet, jak ušetřit. Musíme –

víte, existují produkty, jsou speciální pro komunity s nižšími příjmy a

podobné věci.

MARGARET BRENNANOVÁ: Správně.

JAMIE DIMON: Uděláme to. Je to dobré pro tuto komunitu.

(KONEC VT)

MARGARET BRENNANOVÁ: Hned jsme zpátky.








